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วิทยานิพนธฉบับนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาระบบเสียงภาษายอง ที่ใชพูดในหมูบาน

เหลาดู ตําบลหนองยวง กิ่งอําเภอเวียงหนองลอง เปรียบเทียบกับระบบเสียงภาษาไทยเหนือ ที่ใช

พูดในหมูบานปารกฟา ตําบลน้ําดิบ อําเภอปาซาง  จังหวัดลําพนู  การศึกษาใชวธิีการสัมภาษณ

โดยนําคําศัพทพืน้ฐานสอบถามผูบอกภาษา  และนาํขอมูลที่ไดมาวิเคราะหหาหนวยเสียง

พยัญชนะและหนวยเสียงสระโดยการหาคูเทียบเสียง  และวิเคราะหหาหนวยเสียงวรรณยุกตโดย

ใชแบบทดสอบเสียงวรรณยุกตของวิลเล่ียม เจ เก็ดนี ่ และนําขอมูลที่ไดจากทัง้สองภาษามา

เปรียบเทียบกนั 

 

ผลการศึกษาพบวา  หนวยเสียงพยัญชนะในภาษายองและในภาษาไทยเหนือมี 19 

หนวยเสียงเทากัน  ปรากฏเปนหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียวเทากนัคือ 19 หนวยเสียง  สวน    

หนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าในภาษายองปรากฏ 2 หนวยเสียง  ในภาษาไทยเหนือปรากฏ 6 

หนวยเสียง  หนวยเสียงสระในภาษายองมี 18 หนวยเสียงเปนหนวยเสียงสระเด่ียวทั้งหมด  สวน

ในภาษาไทยเหนือม ี21 หนวยเสียงเปนหนวยเสียงสระเด่ียว 18 หนวยเสียง หนวยเสียงสระ

ประสม 3 หนวยเสียง  หนวยเสียงวรรณยกุตในภาษาทัง้สองม ี6 หนวยเสียงเทากนั  มีการแตกตัว

ของเสียงวรรณยุกตและการรวมเสียงวรรณยุกตเหมือนกัน  แตกตางกันเพียงลักษณะทาง

สัทศาสตรของหนวยเสียงวรรณยุกตแตละหนวยเสียงเทานัน้  ระหวางภาษายองกับภาษาไทย

เหนือมีเสียงทีป่รากฏตางกนัอยางเปนระบบคือ  /e/  /F/  และ  /o/  ในภาษาไทยเหนือปรากฏเปน  

/i/  /μ/  และ  /u/  ในภาษายอง ตามลําดับ โดยเปนการปรากฏตางกนัแบบมีเงื่อนไข  /E/  ใน

ภาษายองปรากฏเปน  /a/  ในภาษาไทยเหนือ โดยเปนการปรากฏตางกันแบบมีเงื่อนไข  และ  

/ia/  /μa/  และ  /ua/  ในภาษาไทยเหนือปรากฏเปน  /e/ หรือ /e:/,  /F/ หรือ /F:/,  และ  /o/ หรือ 

/o:/  ในภาษายอง ตามลําดับ 

     /  /  
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The objective of this thesis is to study the phonological structure of Yong language, 

which is spoken in the village of Lao Du, Nong Yuang district, Wiang Nong Long sub-district, 

comparing to that of Northern Thai, which is spoken in the village of Pa Rok Fa, Nam Dip 

district, Pa Sang district, Lamphun province. The interview method was used by asking the 

informants about basic words and applying the data to analyze the consonants and vowels 

based on the minimal pair method. The tones were also analyzed by using William J. 

Gedney’s tone box. Then, the information from both languages was utilized in order to 

compare with each other. 

 

The comparative study shows that there are 19 phonemes in Yong and Northern 

Thai language. The result found that both have 19 consonant phonemes. There are 2 

consonant clusters in Yong language and 6 in Northern Thai. All of the 18 vowel phonemes 

in Yong language are simple vowels, while in Northern Thai language consists of 18 simple 

vowel phonemes and 3 diphthongs. Both languages, in addition, have 6 tones. The tonal 

splits of Yong and Northern Thai language are the same. Nevertheless, there are differences 

between both languages only in the phonetic feature of tone in both dialects. The tonal splits 

occur in both dialects have the same phoneme. However, there are systematically different 

between Yong language and Northern Thai language. Therefore  /e/  /F/  and  /o/  in Northern 

Thai language occur to  /i/  /μ/  and  / u /  in Yong language,  /E/  in Yong language occur to  

/a/  in Northern Thai language conditionally occur, and  /ia/  /μa/  and  /ua/  in Northern Thai 

language occur to  /e/ or /e:/,  /F/ or /F:/  and  /o/ or /o:/  in Yong language 

     /  /  
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